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1  Informaţii despre document

1.1  Avertismente

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală
minoră sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat
daune materiale.

1.2  Simboluri utilizate
Informaţii suplimentare, sfaturi
Permise sau recomandate
Nepermise sau nerecomandate
Referire la documentaţia dispozitivului
Referire la pagină
Referire la grafic

 Rezultatul unui pas

1.2.1  Simbolurile de pe dispozitiv

Referire la documentaţia dispozitivului

Nu eliminaţi produsele care poartă acest marcaj ca deşeuri municipale nesortate. În schimb,
returnaţi-le la producător pentru eliminare în conformitate cu condiţiile aplicabile.
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi

trebuie să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi

special instruit.

Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
Spectrometrul se utilizează pentru a măsura diverşi parametri din mediul lichid prin
spectroscopie UV-VIS.

Spectrometrul este adecvat în special pentru măsurători în următoarele aplicaţii:
• Admisia şi evacuarea instalaţiilor de tratare a apelor reziduale
• Apă potabilă
• Ape de suprafaţă

Utilizarea dispozitivului în orice alt scop decât cel descris reprezintă un pericol pentru
siguranţa personalului şi a întregului sistem de măsurare, nefiind deci permis.

Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare inadecvată sau
neconformă cu cea indicată.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
LPRECAUŢIE

Lumină ultravioletă
Lumina ultravioletă poate provoca leziuni oculare şi cutanate!
‣ Nu priviţi niciodată în fanta de măsurare în timp ce dispozitivul este în funcţiune.

Ca utilizator, sunteţi responsabil de respectarea următoarelor condiţii de siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale

Compatibilitate electromagnetică
• Produsul a fost testat pentru compatibilitate electromagnetică în conformitate cu

standardele internaţionale aplicabile aplicaţiilor industriale.
• Compatibilitatea electromagnetică indicată se aplică numai unui produs care a fost

conectat în conformitate cu aceste instrucţiuni de utilizare.

2.4  Siguranţa operaţională
Înainte de darea în exploatare a întregului punct de măsurare:
1. Verificaţi dacă toate conexiunile sunt corecte.

2. Verificaţi integritatea cablurilor electrice şi a racordurilor de furtun.
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3. Nu utilizaţi produse deteriorate şi protejaţi-le împotriva punerii accidentale în
funcţiune.

4. Etichetaţi produsele deteriorate ca defecte.

În timpul funcţionării:

‣ Dacă defectele nu pot fi remediate:
produsele trebuie scoase din funcţiune şi trebuie protejate împotriva punerii accidentale
în funcţiune.

2.5  Siguranţa produsului
Produsul este proiectat să respecte cerinţe de siguranţă ultramoderne, a fost testat şi a
părăsit fabrica într-o stare în care poate funcţiona în condiţii de siguranţă. Reglementările
relevante şi standardele internaţionale au fost respectate.
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3  Descrierea produsului

3.1  Modelul produsului
Spectrometrul cuprinde următoarele module:
• Alimentarea cu energie electrică
• Generare de înaltă tensiune pentru lampa stroboscopică
• Lampă stroboscopică cu xenon
• Diodă monitor
• Fantă de măsurare
• Spectrometru: UV-VIS 200 la 800 nm
• Microcontroler

Toate datele, inclusiv datele de calibrare, sunt stocate în spectrometru. Spectrometrul
poate fi calibrat în prealabil şi utilizat la un punct de măsurare, calibrat extern sau utilizat
pentru câteva puncte de măsurare cu diferite calibrări.

1 2 3 4

5

  A0042866

 1 Modelul produsului

1 Modul spectrometru
2 Lentilă
3 Diodă monitor
4 Sursă de lumină
5 Fantă de măsurare

O sursă de lumină trimite un fascicul de lumină prin fluid prin intermediul lentilelor.
Lichidul analizat se află în fanta de măsurare. În modulul spectrometrului, fasciculul de
lumină este convertit în semnale electrice, măsurabile. Se aplică un principiu cu două
fascicule, cu compensare pentru înlocuirea lămpii →   1,  7.

3.1.1  Principiul de măsurare
Spectrometrul utilizează absorbţia de radiaţii electromagnetice specifică substanţei pentru
a indica parametrii de măsurare din spectrul înregistrat.
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 2 Interval de parametri în spectrul de absorbţie

λ Intervalul lungimii de undă
A Absorbţie
B Lumină ultravioletă (UV)
C Lumină vizibilă (VIS)
a 254 nm, SAC, SSK
1 Nitrat
2 Parametri-sumă BODeq, CODeq, TOCeq, DOCeq
3 Culoare, turbiditate, TSS

Un spectru de absorbţie specific poate fi atribuit fiecărei molecule. Comparând un spectru
de zero I0 stabilit anterior în apă ultrapură şi spectrul de măsurare cu intensitatea I,
absorbţia A poate fi calculată după cum urmează:

A = -log10 (I/I0) = ε . c . d

Absorbţia A depinde în mod direct de concentraţia c, lungimea fantei de măsurare d şi
coeficientul de extincţie ε.

Modelele analitice programate în spectrometru calculează concentraţia parametrilor pe
baza spectrelor de absorbţie. Aceste modele analitice au fost stabilite prin corelarea
concentraţiilor de parametri cunoscute cu spectrele de absorbţie aferente.

Calculul utilizează aceleaşi lungimi de undă pentru a stabili diferiţi parametri. Rezultatul
constă în aşa-numitele „sensibilităţi transversale”. De exemplu, dacă turbiditatea creşte, se
detectează mai puţină lumină la stabilirea consumului chimic de oxigen (CCO (COD)).
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4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare
1. Asiguraţi-vă că ambalajul nu este deteriorat.

 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a ambalajului.
Păstraţi ambalajul deteriorat până la rezolvarea litigiului.

2. Asiguraţi-vă că nu este deteriorat conţinutul.
 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a conţinutului livrat.

Păstraţi marfa deteriorată până la rezolvarea litigiului.

3. Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi că nu lipseşte nimic.
 Comparaţi documentele de livrare cu comanda dumneavoastră.

4. Împachetaţi produsul pentru depozitare şi transport astfel încât să fie protejat
împotriva şocurilor şi a umezelii.
 Ambalajul original oferă cea mai bună protecţie.

Asiguraţi-vă că respectaţi condiţiile ambiante admise.

Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

4.2  Identificarea produsului

4.2.1  Plăcuţa de identificare
Plăcuţa de identificare furnizează următoarele informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră:
• Identificarea producătorului
• Cod de comandă extins
• Număr de serie
• Informaţii privind siguranţa şi avertismente

‣ Comparaţi informaţiile de pe plăcuţa de identificare cu comanda.

4.2.2  Identificarea produsului

Pagina produsului
www.endress.com/cas80e

Cod de comandă
Codul de comandă şi numărul de serie ale produsului dumneavoastră pot fi găsite în
următoarele locaţii:
• Pe plăcuţa de identificare
• În documentaţia de livrare

Obţinerea informaţiilor despre produs
1. Accesaţi www.endress.com.

2. Căutare pe pagină (simbol de lupă): Introduceţi un număr de serie valid.

3. Căutare (simbol de lupă).
 Structura produsului este afişată într-o fereastră pop-up.

4. Faceţi clic pe prezentarea generală a produsului.
 Se deschide o nouă fereastră. Aici completaţi informaţii referitoare la dispozitivul

dumneavoastră, inclusiv documentaţia produsului.

https://www.endress.com
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4.2.3  Adresa producătorului
Endress+Hauser Conducta GmbH+Co. KG
Dieselstraße 24
D-70839 Gerlingen

4.3  Conţinutul pachetului livrat
Livrarea cuprinde:
• Spectrometru, versiune conform comenzii
• Perie de curăţare (x 2)
• Cartelă SD 32GB pentru înregistrarea datelor în jurnal
• Instrucţiuni de operare
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5  Montarea

5.1  Cerinţe de montare

5.1.1  Dimensiunile
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 3 Dimensiunile spectrometrului cu fantă de
2 mm (0,08 in). Dimensiuni: mm (in)
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 4 Dimensiunile spectrometrului cu fantă de
10 mm (0,4 in). Dimensiuni: mm (in)
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 5 Dimensiunile spectrometrului cu fantă de
50 mm (1,97 in). Dimensiuni: mm (in)

5.1.2  Instrucţiuni de instalare
1. Nu instalaţi dispozitivul în locuri unde se formează goluri de aer şi bule de spumă.

2. Alegeţi o locaţie de montare la care se poate ajunge uşor ulterior.

3. Asiguraţi-vă că stâlpii verticali şi ansamblurile sunt asigurate complet şi nu prezintă
vibraţii.

4. Aliniaţi dispozitivul astfel încât fanta de măsurare să fie clătită prin curgerea
fluidului.

Pentru a asigura o măsurare corectă, ferestrele din fanta de măsurare nu trebuie să
prezinte sedimentări. Pentru a garanta acest lucru, cea mai bună metodă este utilizarea
unei unităţi de curăţare (accesoriu) acţionate cu aer comprimat.

Pentru orientări pe orizontală:

‣ Montaţi spectrometrul astfel încât bulele de aer să poată ieşi din fanta de măsurare (nu
orientaţi în jos).
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5.1.3  Orientare

  A0013268

 6 Aliniere, săgeata indică direcţia de curgere

La alinierea spectrometrului, acordaţi atenţie următoarelor aspecte:
• Fanta de măsurare să fie clătită prin curgerea fluidului
• Bulele de aer să poată fi evacuate prin clătire în mod corespunzător

5.2  Montarea dispozitivului

5.2.1  Sistemul de măsurare
Sistemul de măsurare complet cuprinde cel puţin următoarele:
• Spectrometru Memosens Wave CAS80E
• Transmiţător Liquiline CM44x
• Ansamblu, de exemplu, ansamblul de debit Flowfit CYA251

2

3

1

4

  A0041371

 7 Exemplu de sistem de măsurare

3 Ansamblu CYA251
4 Memosens Wave CAS80E
2 Cablu fix
1 Transmiţător Liquiline CM44x
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5.2.2  Ansamblu de debit Flowfit CYA251

1 2 3 4 5

6

  A0032901

 8 Spectrometru cu ansamblu de debit CYA251, săgeata indicând direcţia de curgere

1 Memosens Wave CAS80E
2 Racord de clătire
3 Orificiu de evacuare a fluidului
4 Ansamblu de debit
5 Capac
6 Intrare fluid

1 3

56 2

7

2

2 4
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 9 Schemă de conexiuni cu bypass

1 Conductă principală
2 Supape acţionate manual sau supape electromagnetice
3 Orificiu de evacuare a fluidului
4 Retur fluid
5 Ansamblu de debit
6 Intrare fluid
7 Eşantionare fluid

• Debitul trebuie să fie de cel puţin 100 l/h (26,5 gal/h).
• Ţineţi cont de timpii de răspuns extinşi.
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 10 Schemă de conexiuni cu orificiu de evacuare deschis, săgeata indică în direcţia de curgere

1 Pompă
2 Ansamblu de debit
3 Orificiu de evacuare deschis
4 Unitate de filtrare

Ca o alternativă la funcţionarea în conducta de bypass, puteţi dirija, de asemenea, debitul
eşantion de la o unitate de filtrare cu un orificiu de evacuare deschis prin ansamblul
→   8,  14.

Pentru informaţii detaliate privind instalarea ansamblului de debit: BA00495C

5.2.3  Ansamblu de imersie

  A0013267

 11 Ansamblu de imersare CYA112 şi suportul
CYH112 instalate orizontal, instalare fixă

Unghiul de instalare este de 90°.

‣ Aliniaţi spectrometrul astfel încât fanta
de măsurare să fie clătită prin curgerea
fluidului, iar bulele de aer să fie
eliminate.

  A0013270

 12 Ansamblul de imersare CYA112 şi suportul
CYH112 instalate vertical, suspendate de un
lanţ

Unghiul de instalare este de 0°.

‣ Asiguraţi-vă că spectrometrul este
curăţat în mod corespunzător. Nu trebuie
să existe depuneri pe ferestrele optice.

Pentru informaţii detaliate privind instalarea ansamblului de imersare şi a suportului,
consultaţi BA00432C şi BA00430C
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5.2.4  Ansamblu de debit CAV01

1

234

  A0048674

 13 Sistemul de măsurare

1 Transmiţător
2 Senzor
3 Ansamblu de debit
4 Suport

Ansamblu în conducta de bypass

1 3 5

67

2 4

44

p1 p2
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 14 Schemă de conexiuni cu bypass

1 Conductă principală
2 Eşantionare fluid
3 Orificiu de evacuare a fluidului
4 Supape acţionate manual sau supape electromagnetice
5 Retur fluid
6 Ansamblu de debit
7 Intrare fluid

Pentru a obţine debit prin ansamblu cu un bypass, presiunea p1 trebuie să fie mai mare
decât presiunea p2. Nu sunt necesare măsuri de creştere a presiunii pentru branşamentele
de conducte care se ramifică de la conducta principală (niciun fluid de retur).

1. Conectaţi orificiul de admisie şi orificiul de evacuare a fluidului la racordurile de
furtun ale ansamblului.
 Astfel, ansamblul se umple de jos şi se garantează autoventilarea ansamblului.

2. Instalaţi o membrană separatoare cu orificiu în conducta principală pentru a garanta
că presiunea p1 este mai mare decât presiunea p2.
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3. Asiguraţi-vă că debitul este de cel puţin 100 ml/h (0,026 gal/h).

4. Ţineţi cont de timpii de răspuns extinşi.

Ansamblul în orificiul de evacuare deschis

21

3

4

  A0048677

 15 Schemă de conexiuni cu orificiu de evacuare deschis, săgeata indică în direcţia de curgere

1 Pompă
2 Ansamblu de debit
3 Orificiu de evacuare deschis
4 Unitate de filtrare

Ca o alternativă la funcţionarea în conducta de bypass, puteţi dirija, de asemenea, debitul
eşantion de la o unitate de filtrare cu un orificiu de evacuare deschis prin ansamblu.
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5.2.5  Unitate de curăţare
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A B

  A0013263

 16 Curăţare cu aer comprimat

A Curăţare pentru fantele de măsurare de 2 mm (0,08 in) şi 10 mm (0,4 in)
B Curăţare pentru fanta de măsurare de 50 mm (1,97 in)
1 Adaptor 8 mm (0,31)
2 Furtun de 300 mm (11,81 in) (Ø = 6 mm (0,24 in))
3 Presgarnitură de 6 mm (0,24 in) sau 6,35 mm (0,25 in) pentru fantele de măsurare de 2 mm (0,08 in) şi

10 mm (0,4 in)
4 Presgarnitură de 6 mm (0,24 in) sau 6,35 mm (0,25 in) pentru fanta de măsurare de 50 mm (1,97 in)

Sistemul de curăţare cu aer nu este adecvat pentru utilizare în apa potabilă în
conformitate cu standardul NSF/ANSI 61.

LPRECAUŢIE
Fluid rezidual şi temperaturi înalte
Pericol de rănire!
‣ Atunci când lucraţi cu piese care vin în contact cu fluidul, protejaţi-vă împotriva

fluidului rezidual şi a temperaturilor înalte.
‣ Purtaţi ochelari şi mănuşi de protecţie.

Măsuri premergătoare:

1. Montaţi unitatea de curăţare cu aer comprimat pe spectrometru înainte de instalarea
în punctul de măsurare.

2. Scoateţi spectrometrul din fluid dacă dispozitivul este deja în proces.

3. Curăţaţi spectrometrul.

Spectrometru cu fantă de 2 mm (0,08 in) sau 10 mm (0,4 in):
1.

Introduceţi mufa cotită în gaura de montaj din spatele fantei de măsurare până la
opritorul de capăt (strângeţi manual).

2. Înfiletaţi bine mufa cotită.
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3.

Conectaţi furtunul de alimentare cu aer comprimat de la locaţia de instalare la
deschizătura mufei cotite.

4. Dacă doriţi, utilizaţi bucata de furtun cu cuplajul de furtun furnizat cu senzorul.

Spectrometru cu fantă de 50 mm (2 in):
1.

Introduceţi distribuitorul de aer în găurile de montaj din spatele fantei de măsurare
până la opritorul de capăt (strângeţi manual).

2.

Conectaţi furtunul de alimentare cu aer comprimat la deschizătura mufei cotite.

3. Dacă doriţi, utilizaţi bucata de furtun cu cuplajul de furtun furnizat cu senzorul.

5.3  Verificare post-montare
Puneţi spectrometrul în funcţiune numai dacă puteţi răspunde afirmativ la întrebările
următoare:
• Sunt spectrometrul şi cablul nedeteriorate?
• Orientarea este corectă?
• Este spectrometrul instalat într-un ansamblu, nu suspendat pur şi simplu de cablu?
• Este cablul pozat astfel încât să fie complet uscat (pozat în interiorul unui ansamblu,

dacă este necesar)?
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6  Conexiunea electrică
LAVERTISMENT

Dispozitivul este sub tensiune!
Conexiunea incorectă poate duce la răniri sau deces!
‣ Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
‣ Electricianul trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
‣ Înainte de a începe lucrările de conectare, asiguraţi-vă că nu există tensiune pe niciun

cablu.

6.1  Conectarea dispozitivului
Sunt disponibile următoarele opţiuni de conectare:
• Prin racord M12 (versiune: cablu fix, racord M12)
• Prin cablu de spectrometru la bornele de conectare ale unei intrări a transmiţătorului

(versiune: cablu fix, manşoane la capătul cablului)
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  A0042911

 17 Conexiune de spectrometru la intrare (stânga) sau prin fişă M12 (dreapta)

Lungimea maximă a cablului este de 100 m (328,1 ft).

6.1.1  Conectarea ecranului de cablu
Cablul dispozitivului trebuie să fie cabluri ecranate.

Dacă este posibil, utilizaţi numai cabluri originale cu terminaţii.
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Eşantion de cablu (nu corespunde neapărat cu cablul original furnizat)

1 2

3

 18 Cablu cu terminaţii

1 Ecran exterior (vizibil)
2 Conductori de cablu cu

manşoane
3 Teacă de cablu (izolaţie)

4

  A0045763

 19 Conectaţi cablul la clema de
împământare

4 Clemă de împământare

  A0045764

 20 Presaţi cablul în clema de
împământare

Ecranul de cablu este împământat
prin clema de împământare  1)

1) Respectaţi instrucţiunile din secţiunea „Asigurarea gradului de protecţie”

1. Slăbiţi o presgarnitură de cablu adecvată de pe partea inferioară a carcasei.

2. Scoateţi fişa oarbă.

3. Ataşaţi presgarnitura la capătul cablului, asigurându-vă că presgarnitura este
orientată în direcţia corectă.

4. Trageţi cablul prin presgarnitură şi în carcasă.

5. Pozaţi cablul în carcasă astfel încât ecranul de cablu expus să intre într-una din
clemele de cablu şi conductorii de cablu să poată fi uşor direcţionaţi la fişa de
conectare a modulului electronic.

6. Conectaţi cablul la colierul de cablu.

7. Fixaţi cablul cu colierul.

8. Conectaţi conductorii de cablu conform schemei de conexiuni.

9. Strângeţi presgarnitura de cablu din exterior.

6.2  Asigurarea gradului de protecţie
La dispozitivul furnizat pot fi efectuate numai conexiunile mecanice şi electrice care sunt
descrise în aceste instrucţiuni şi care sunt necesare pentru utilizarea indicată.

‣ Fiţi atenţi când efectuaţi lucrarea.

În caz contrar, tipurile individuale de protecţie (protecţie împotriva pătrunderii (IP),
siguranţă electrică, imunitate la interferenţe CEM) de care beneficiază acest produs nu mai
pot fi garantate deoarece, de  exemplu, capacele au fost lăsate deschise sau cablul (la
capete) este desprins sau fixat insuficient.
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6.3  Verificarea post-conectare

Starea funcţională şi specificaţiile dispozitivului Acţiune

Este partea exterioară a spectrometrului,
ansamblului sau a cablului lipsită de deteriorări?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.

Conexiune electrică Acţiune

Cablurile montate nu sunt tensionate sau răsucite? ‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.
‣ Dezrăsuciţi cablurile.

Există o lungime suficientă de conductoare de cablu
dezizolate şi conductoarele sunt poziţionate corect
în bornă?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.
‣ Trageţi uşor pentru a vă asigura că sunt aşezate

corect.

Sursa de alimentare şi liniile de semnal sunt
conectate corect?

‣ Utilizaţi schema de conexiuni a transmiţătorului.

Sunt strânse bine toate bornele cu şurub? ‣ Strângeţi bornele cu şurub.

Sunt toate intrările de cablu montate, strânse şi
etanşate?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.

În cazul intrărilor de cablu laterale:
‣ Orientaţi buclele cablului în jos pentru a permite apei

să se scurgă.
Toate intrările cablurilor sunt instalate în jos sau
montate în lateral?
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7  Punerea în funcţiune

7.1  Verificarea funcţiilor
Înainte de punerea în funcţiune iniţială, asiguraţi-vă că:
• Spectrometrul a fost instalat corect
• Conexiunea electrică este corectă

‣ Înainte de a pune în funcţiune, verificaţi compatibilitatea chimică a materialelor,
intervalul de temperatură şi intervalul de presiune.
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8  Operarea

8.1  Adaptarea dispozitivului de măsurare la condiţiile de
proces

8.1.1  Calibrarea
Spectrometrul oferă o varietate de opţiuni pentru o calibrare specifică aplicaţiei. Fiecare
parametru poate fi calibrat separat.

Exemplu: se poate calibra turbiditatea cu o abatere, iar COD (CCO) cu un factor.

• Se recomandă utilizarea calibrării factorului şi calibrării abaterii.
• Nu utilizaţi calibrarea în mai multe puncte în asociere cu calibrarea factorului sau cu

calibrarea abaterii.

Dacă nu este posibil să aduceţi parametrii la valorile de proces folosind aceste metode, se
recomandă o modificare a modelului specifică aplicaţiei.

‣ Contactaţi reprezentantul Endress+Hauser pentru informaţii despre modificările
modelului specifice aplicaţiei.

Abaterea
Valorile măsurate care deviază mereu cu o valoare constantă pot fi corectate cu o calibrare
a abaterii (de ex., dacă valorile măsurate pentru COT depăşesc întotdeauna cu
1 mg/l (1 ppm) valoarea de laborator).

Cu funcţia „Abatere”, valorile măsurate sunt compensate printr-o cantitate constantă
(adăugată sau scăzută).
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  A0039330

 21 Principiul unei abateri

x Valoare măsurată
y Valoare eşantion ţintă
a Calibrare din fabrică
b Calibrarea abaterii

Factor
Cu funcţia „Factor”, valorile măsurate sunt multiplicate cu un factor constant.
Funcţionalitatea corespunde celei a unei calibrări într-un 1 punct.
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Exemplu:

Acest tip de reglare poate fi selectat dacă valorile măsurate sunt comparate cu valorile de
laborator pe o perioadă mai lungă de timp şi toate valorile sunt prea mici printr-un factor
constant, de ex.  10%, în raport cu valoarea de laborator (valoare eşantion ţintă).

În exemplu, reglarea se face prin introducerea factorului 1,1.
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  A0039329

 22 Principiul calibrării din fabrică

x Valoare măsurată
y Valoare eşantion ţintă
a Calibrare din fabrică
b Calibrare din fabrică

Calibrarea într-un punct
Eroarea măsurată între valoarea măsurată a dispozitivului şi valoarea măsurată în
laborator este prea mare. Aceasta este corectată printr-o calibrare într-un punct.
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  A0039320

 23 Principiul calibrării într-un punct

x Valoarea măsurată
y Valoarea eşantionului ţintă
a Calibrarea din fabrică
b Calibrarea aplicaţiei
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1. Selectaţi înregistrarea datelor.

2. Setaţi punctul de calibrare în fluid şi introduceţi valoarea eşantionului ţintă (valoare
de laborator).

Calibrarea în 2 puncte
Abaterile valorii măsurate trebuie compensate pentru 2 puncte diferite dintr-o aplicaţie
(de ex., valoarea maximă şi minimă a aplicaţiei). Scopul este garantarea nivelului maxim
de precizie dintre aceste două valori extreme.
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  A0039325

 24 Principiul calibrării în 2 puncte

x Valoare măsurată
y Valoare eşantion ţintă
a Calibrare din fabrică
b Calibrare aplicaţie

1. Selectaţi o înregistrare a datelor.

2. Setaţi 2 puncte de calibrare diferite în mediu şi introduceţi valorile de referinţă
corespunzătoare.

O extrapolare liniară se efectuează în afara domeniului operaţional calibrat (linie gri).

Curba de calibrare trebuie să crească monoton.
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Calibrarea în 3 puncte
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  A0039322

 25 Principiul calibrării multipunct (3 puncte)

x Valoare măsurată
y Valoare eşantion ţintă
a Calibrare din fabrică
b Calibrare aplicaţie

1. Selectaţi înregistrarea datelor.

2. Setaţi 3 puncte de calibrare diferite în mediu şi specificaţi valorile de referinţă
corespunzătoare.

O extrapolare liniară se efectuează în afara domeniului operaţional calibrat (linie gri).

Curba de calibrare trebuie să crească monoton.

Calibrare de zero
Calibrarea de zero este calibrarea de referinţă pe care se bazează calculele. Spectrometrul
iese din fabrică cu o calibrare de zero efectuată în apă ultrapură.

Calibrarea de zero se efectuează ca o înregistrare a unui spectru de apă ultrapură. În acest
scop, procedaţi după cum urmează:

1. Curăţaţi spectrometrul →   29.

2. Înregistraţi un spectrometru de referinţă în apă ultrapură.

Pentru informaţii detaliate despre setările de la transmiţătorul CM44x, consultaţi
BA00444C

8.2  Curăţarea ciclică
Curăţarea ciclică automată se efectuează cel mai bine cu aer comprimat. Racordul de aer
comprimat este prevăzut la spectrometru în spatele fantei de măsurare. Sistemul de
curăţare cu aer (furnizat împreună cu dispozitivul sau adaptat) funcţionează la o capacitate
de 20 l/min (76 gal/min).

Tip de contaminare Interval de curăţare Durată de curăţare

Contaminare gravă, cu formare rapidă a depunerilor 5 minute 10 secunde

Risc redus de contaminare 10 minute 10 secunde
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9  Diagnosticare şi depanare

9.1  Depanare generală
La depanare, trebuie luat în calcul întregul punct de măsurare:
• Transmiţător
• Conexiunile şi cablurile electrice
• Ansamblu
• Spectrometru

Posibilele cauze de eroare din următorul tabel se referă în principal la spectrometru.

Problemă Verificare Măsură de remediere

Nu se afişează nimic,
nicio reacţie de la
spectrometru

• Tensiunea de la reţea la transmiţător?
• Software-ul actual al transmiţătorului

este încorporat?
• Spectrometrul este conectat corect?
• Există depuneri pe ferestrele optice?

‣ Conectaţi tensiunea reţelei de
alimentare.

‣ Efectuaţi o actualizare a software-
ului.

‣ Stabiliţi conexiunea corectă.
‣ Curăţaţi spectrometrul.

Valoare afişată prea
ridicată sau prea scăzută

• Există depuneri pe ferestrele optice?
• Spectrometrul este calibrat?

‣ Curăţaţi ferestrele.
‣ Calibraţi spectrometrul.

Valoarea afişată
fluctuează foarte mult

• Există bule de aer în fanta de măsurare?
• Locaţia de montare este corectă?

‣ Curăţaţi ferestrele.
‣ Selectaţi o altă locaţie de montare.
‣ Reglaţi filtrul de măsurare.

Abatere valoare
măsurată

Există depuneri pe ferestrele optice? ‣ Mai întâi, curăţaţi spectrometrul.
‣ Înregistraţi spectrul de referinţă.

Acordaţi atenţie informaţiilor privind depanarea din instrucţiunile de operare pentru
transmiţător. Verificaţi transmiţătorul, dacă este necesar.
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10  Întreţinerea
LPRECAUŢIE

Acid sau fluid
Risc de rănire, deteriorarea îmbrăcămintei şi a sistemului!
‣ Opriţi unitatea de curăţare şi spectrometrul înainte de a scoate spectrometrul din fluid.
‣ Purtaţi ochelari şi mănuşi de protecţie.
‣ Îndepărtaţi stropii de pe haine şi de pe alte obiecte.

‣ Trebuie să efectuaţi întreţinerea la intervale regulate.

Recomandăm stabilirea prealabilă a datelor de întreţinere într-un jurnal de operaţiuni.

Ciclul de întreţinere depinde în principal de următoarele:
• Sistem
• Condiţiile de instalare
• Fluidul în care are loc măsurarea

10.1  Program de întreţinere
Lunar:
Inspecţie vizuală, curăţarea ferestrelor optice.
Intervalele de întreţinere depind de fluid. Dacă este conectată o unitate de curăţare,
intervalele de întreţinere pot fi extinse.

10.2  Activităţile de întreţinere
NOTÃ

Murdărie pe componentele optice
‣ Efectuaţi lucrările de întreţinere într-un loc curat.

NOTÃ
Lucrare efectuată neglijent
Deteriorarea componentelor optice!
‣ Asiguraţi-vă că lucrările de întreţinere sunt efectuate numai de specialişti calificaţi.

10.2.1  Curăţarea dispozitivului
Depunerile pe spectrometru pot afecta rezultatele de măsurare şi chiar pot cauza
defecţiuni.

Spectrometrul trebuie curăţat periodic pentru a asigura rezultate de măsurare corecte.
Frecvenţa şi intensitatea procesului de curăţare depind de mediu.

Curăţaţi spectrometrul:
• După cum se specifică în programul de întreţinere
• Înaintea fiecărei calibrări
• Înainte de a-l returna pentru reparaţii
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Tip de contaminare Măsură de curăţare

Depuneri de calcar ‣ Imersaţi spectrometrul în 1-5 % acid clorhidric (câteva minute).

Depuneri acumulate pe
ferestrele optice

Pot exista depuneri acumulate în intervalul invizibil (UV). Prin urmare, curăţaţi
întotdeauna ferestrele optice.
‣ Clătiţi spectrometrul cu cantităţi mari de apă.
‣ Umeziţi o lavetă care nu lasă scame cu acid fosforic 5-10% sau acid clorhidric

5-10%.
‣ Introduceţi laveta în fanta de măsurare şi aşteptaţi maximum 10 minute.
‣ Mişcaţi laveta înainte şi înapoi pentru a înlătura particulele de murdărie

dislocate.
‣ Umeziţi peria din dotare cu acid.
‣ Utilizaţi peria pentru a curăţa ferestrele.

După curăţare:
‣ Clătiţi spectrometrul cu cantităţi mari de apă.
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11  Repararea

11.1  Informaţii generale
‣ Utilizaţi numai piese de schimb de la Endress+Hauser pentru a garanta funcţionarea

sigură şi stabilă a dispozitivului.

Informaţii detaliate despre piese de schimb sunt disponibile la adresa:
www.endress.com/device-viewer

11.2  Piesele de schimb
Pentru informaţii detaliate cu privire la seturile de piese de schimb, consultaţi „Instrument
de găsire piese de schimb” pe internet:

www.products.endress.com/spareparts_consumables

11.3  Returnarea
Produsul trebuie returnat dacă sunt necesare reparaţii sau o calibrare în fabrică sau dacă s-
a comandat sau a fost livrat un produs greşit. În calitate de societate certificată ISO,
precum şi conform reglementărilor legale, Endress+Hauser trebuie să urmeze anumite
proceduri privind manipularea produselor returnate care au intrat în contact cu mediul.

Pentru a asigura returnarea rapidă, sigură şi profesională a dispozitivului:

‣ Consultaţi site-ul web www.endress.com/support/return-material pentru informaţii
privind procedura şi condiţiile de returnare a dispozitivelor.

11.4  Eliminarea
Dispozitivul conţine componentele electronice. Produsul trebuie eliminat ca deşeu
electronic.

‣ Respectaţi reglementările locale.

Dacă este solicitat de Directiva 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice (DEEE), produsul este marcat cu simbolul ilustrat pentru a reduce eliminarea
DEEE ca deşeuri municipale nesortate. Nu eliminaţi ca deşeuri municipale nesortate
produsele care au acest marcaj. În schimb, returnaţi-le la producător în vederea eliminării
în conformitate cu condiţiile aplicabile.

http://www.endress.com/support/return-material
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12  Accesoriile
În continuare, sunt prezentate cele mai importante accesorii disponibile în momentul
tipăririi acestei documentaţii.

Accesoriile enumerate sunt compatibile din punct de vedere tehnic cu produsul din
instrucţiuni.

1. Sunt posibile restricţii de combinaţii ale produselor specifice aplicaţiilor.
Asiguraţi conformitatea punctului de măsurare la aplicaţie. Aceasta este
responsabilitatea operatorului punctului de măsurare.

2. Acordaţi atenţie informaţiilor din instrucţiuni pentru toate produsele, în special
datelor tehnice.

3. Pentru accesoriile care nu sunt prezentate aici, contactaţi centrul de service sau de
vânzări.

12.1  Accesorii specifice dispozitivului

12.1.1  Ansambluri
Flexdip CYA112
• Ansamblu de scufundare pentru apă şi ape reziduale
• Sistem de ansamblu modular pentru senzori în bazine, canale şi rezervoare deschise
• Material: PVC sau oţel inoxidabil
• Configurator produs pe pagina produsului: www.endress.com/cya112

Informații tehnice TI00432C

Flowfit CYA251
• Conexiune: consultaţi structura produsului
• Material: PVC-U
• Configurator produs pe pagina produsului: www.endress.com/cya251

Informaţii tehnice TI00495C

CAV01
• Ansamblu de debit
• Material: POM-C

12.1.2  Suport
Flexdip CYH112
• Sistem de suport modular pentru senzori şi ansambluri în bazine, canale şi rezervoare

deschise
• Pentru ansambluri de apă şi ape reziduale Flexdip CYA112
• Poate fi fixat oriunde: pe sol, pe o piatră de acoperire, pe perete sau direct pe şine.
• Versiune din oţel inoxidabil
• Configurator produs pe pagina produsului: www.endress.com/cyh112

Informaţii tehnice TI00430C

12.1.3  Curăţare
Perii de curăţare
• Perii de curăţare pentru curăţarea fantei de măsurare (pentru toate dimensiunile de

fantă)
• Număr comandă: 71485097
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Curăţare cu aer comprimat pentru CAS80E
• Conexiune: 6 mm (0,24 in) sau 8 mm (0,31 in) (metric) sau 6,35 mm (0,25 in)
• Fantă de măsurare de 2 mm (0,08 in) sau 10 mm (0,4 in):

• 6 mm (0,24 in) (cu furtun de 300 mm (11,81 in) şi adaptor de 8 mm (0,31))
Număr comandă: 71485094

• 6,35 mm (0,25 in)
Număr comandă: 71485096

• Fantă de măsurare de 50 mm (1,97 in):
• 6 mm (0,24 in) (cu furtun de 300 mm (11,81 in) şi adaptor de 8 mm (0,31))

Număr comandă: 71485091
• 6,35 mm (0,25 in)

Număr comandă: 71485093

Compresor
• Pentru curăţare cu aer comprimat
• 230 V c.a., număr comandă: 71072583
• 115 V c.a., număr comandă: 71194623

12.1.4  Accesorii suplimentare
Adaptor de senzor CYA251 pentru CAS80E
Număr comandă: 71475982

Duză de pulverizare pentru CAS80E cu lungimea fantei de măsurare de
2 mm (0,08 in) sau 10 mm (0,4 in)
• Material: oţel inoxidabil
• Număr comandă: 71144328

Duză de pulverizare pentru CAS80E cu lungimea fantei de măsurare de
50 mm (1,97 in)
• Material: PVC
• Număr comandă: 71144330

Cartelă SD 32GB
Număr comandă: 71467522
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13  Date tehnice

13.1  Intrare

Variabilă măsurată • CODeq 1) (mg/l)
• BODeq (mg/l)
• TOCeq (mg/l)
• TSS (mg/l)
• TU (FAU)
• APHA Hazen 2) (Culoare reală/compensată TU sau Culoare aparentă/necompensată TU)
• SAC 3) (1/m)
• SSK 4) (1/m)
• Nitrat NO3-N (mg/l)
• Nitrat NO3 (mg/l)

Interval de măsurare Intervalul de măsurare care poate fi obţinut în realitate poate depinde de compoziţia
matricei de apă, precum şi de aplicaţie. Datele se aplică fluidelor omogene.

Selectarea lungimii optime a căii de măsurare optice se bazează pe intervalele de măsurare
ale parametrilor corespunzători. O lungime mai mare a căii de măsurare are ca rezultat un
interval de măsurare mai mic (măsurare la concentraţii reduse) şi limite scăzute de
cuantificare şi detectare. O lungime mai mică a căii de măsurare are ca rezultat un interval
de măsurare mai mare (măsurare la concentraţii ridicate) şi limite ridicate de cuantificare
şi detectare.

Orificiu de admisie al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

TSS 0 la 10 000 mg/l 0 la 2 000 mg/l 0 la 400 mg/l

SAC 0 la 1 000 1/m 0 la 200 mg/l 0 la 40 mg/l

CODeq 0 la 20 000 mg/l 0 la 4 000 mg/l 0 la 800 mg/l

TOCeq 0 la 8 000 mg/l 0 la 1 600 mg/l 0 la 320 mg/l

BODeq 0 la 5 000 mg/l 0 la 1 000 mg/l 0 la 200 mg/l

Orificiu de evacuare al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 0 la 4 000 FAU 0 la 800 FAU 0 la 160 FAU

TSS 0 la 5 000 mg/l 0 la 1 000 mg/l 0 la 200 mg/l

SAC 0 la 1 000 1/m 0 la 200 1/m 0 la 40 1/m

CODeq 0 la 3 000 mg/l 0 la 600 mg/l 0 la 120 mg/l

TOCeq 0 la 1 200 mg/l 0 la 240 mg/l 0 la 48 mg/l

BODeq 0 la 450 mg/l 0 la 90 mg/l 0 la 18 mg/l

Nitrat NO3-N 0 la 2 500 mg/l 0 la 500 mg/l 0 la 100 mg/l

1) eq = echivalent
2) În conformitate cu Metodele standard SUA 2120C (Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23.
3) Coeficient de absorbţie spectralăSAK_254 în conformitate cu DIN ISO 38404-3
4) Coeficient de atenuare spectralăSAK_254 în conformitate cu DIN ISO 38404-3
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Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

APHA Hazen
reală

0 la 12 500 Hazen 1) 0 la 2 500 Hazen 1) 0 la 500 Hazen

APHA Hazen
aparentă

0 la 12 500 Hazen 1) 0 la 2 500 Hazen 1) 0 la 500 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă potabilă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 0 la 4 000 FAU 0 la 800 FAU 0 la 160 FAU

TSS 0 la 5 000 mg/l 0 la 1 000 mg/l 0 la 200 mg/l

SAC 0 la 1 000 1/m 0 la 200 1/m 0 la 40 1/m

SSK 0 la 1 000 1/m 0 la 200 1/m 0 la 40 1/m

TOCeq 0 la 2 000 mg/l 0 la 400 mg/l 0 la 80 mg/l

Nitrat NO3-N 0 la 2 500 mg/l 0 la 500 mg/l 0 la 100 mg/l

Nitrat NO3 0 la 10 000 mg/l 0 la 2 000 mg/l 0 la 400 mg/l

APHA Hazen
reală

0 la 12 500 Hazen 1) 0 la 2 500 Hazen 1) 0 la 500 Hazen

APHA Hazen
aparentă

0 la 12 500 Hazen 1) 0 la 2 500 Hazen 1) 0 la 500 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă de suprafaţă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 0 la 4 000 FAU 0 la 800 FAU 0 la 160 FAU

TSS 0 la 5 000 mg/l 0 la 1 000 mg/l 0 la 200 mg/l

SAC 0 la 1 000 1/m 0 la 200 1/m 0 la 40 1/m

CODeq 0 la 5 000 mg/l 0 la 1 000 mg/l 0 la 200 mg/l

BODeq 0 la 750 mg/l 0 la 150 mg/l 0 la 30 mg/l

Nitrat NO3-N 0 la 2 500 mg/l 0 la 500 mg/l 0 la 100 mg/l

13.2  Alimentarea cu energie electrică

Consum de putere 24 V c.c. (-15% / +20%), 5 W

Protecţie la supratensiune Categorie supratensiune 1
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13.3  Caracteristici de performanţă

Condiţii de operare de
referinţă

20 °C (68 °F), 1013 hPa (15 psi)

Fiabilitate pe termen lung Abatere
Datele abaterii au fost stabilite în condiţii de laborator pe baza DIN ISO 15839.

Orificiu de admisie al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă măsurată Abatere în 100 de zile în % din sfârşitul intervalului de
măsurare

TSS 0,02

SAC 0,04

CODeq 0,02

TOCeq 0,02

BODeq 0,02

Orificiu de evacuare al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă măsurată Abatere în 100 de zile în % din sfârşitul intervalului de
măsurare

Turbiditate 0,02

TSS 0,02

SAC 0,04

CODeq 0,05

TOCeq 0,05

BODeq 0,05

Nitrat NO3-N 0,002

APHA Hazen reală 0,01

APHA Hazen aparentă 0,01

Apă potabilă

Variabilă măsurată Abatere în 100 de zile în % din sfârşitul intervalului de
măsurare

Turbiditate 0,02

TSS 0,02

SAC 0,04

SSK 0,08

TOCeq 0,03

Nitrat NO3-N 0,002

Nitrat NO3 0,002

APHA Hazen reală 0,01

APHA Hazen aparentă 0,01
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Apă de suprafaţă

Variabilă măsurată Abatere în 100 de zile în % din sfârşitul intervalului de
măsurare

Turbiditate 0,02

TSS 0,02

SAC 0,04

CODeq 0,03

BODeq 0,03

Nitrat NO3-N 0,002

Limită de cuantificare Limitele de cuantificare au fost stabilite pentru variabilele măsurate individuale din apă
ultrapură în condiţii de laborator pe baza DIN ISO 15839.

Orificiu de admisie al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

TSS 20 mg/l 4 mg/l 0,8 mg/l

SAC 1 1/m 0,2 1/m 0,04 1/m

CODeq 10 mg/l 2 mg/l 0,4 mg/l

TOCeq 4 mg/l 0,8 mg/l 0,16 mg/l

BODeq 2,5 mg/l 0,5 mg/l 0,1 mg/l

Orificiu de evacuare al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 12,5 FAU 2,5 FAU 0,5 FAU

TSS 11,5 mg/l 2,3 mg/l 0,46 mg/l

SAC 1 1/m 0,2 1/m 0,04 1/m

CODeq 2 mg/l 0,4 mg/l 0,08 mg/l

TOCeq 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

BODeq 0,5 mg/l 0,1 mg/l 0,02 mg/l

Nitrat NO3-N 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

APHA Hazen
reală

62,5 Hazen 1) 12,5 Hazen 1) 2,5 Hazen

APHA Hazen
aparentă

62,5 Hazen 1) 12,5 Hazen 1) 2,5 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă potabilă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 12,5 FAU 2,5 FAU 0,5 FAU

TSS 11,5 mg/l 2,3 mg/l 0,46 mg/l

SAC 1 1/m 0,2 1/m 0,04 1/m

SSK 1 1/m 0,2 1/m 0,04 1/m
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Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

TOCeq 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

Nitrat NO3-N 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

Nitrat NO3 4,5 mg/l 1 mg/l 0,2 mg/l

APHA Hazen
reală

62,5 Hazen 1) 12,5 Hazen 1) 2,5 Hazen

APHA Hazen
aparentă

62,5 Hazen 1) 12,5 Hazen 1) 2,5 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă de suprafaţă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 12,5 FAU 2,5 FAU 0,5 FAU

TSS 11,5 mg/l 2,3 mg/l 0,46 mg/l

SAC 1 1/m 0,2 1/m 0,04 1/m

CODeq 2 mg/l 0,4 mg/l 0,08 mg/l

BODeq 0,5 mg/l 0,1 mg/l 0,02 mg/l

Nitrat NO3-N 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

Limită de cuantificare Limitele de cuantificare au fost stabilite pentru variabilele măsurate individuale din apă
ultrapură în condiţii de laborator pe baza DIN ISO 15839.

Orificiu de admisie al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

TSS 66,7 mg/l 13,3 mg/l 2,7 mg/l

SAC 3,5 1/m 0,7 1/m 0,15 1/m

CODeq 33,3 mg/l 6,7 mg/l 1,35 mg/l

TOCeq 13,3 mg/l 2,7 mg/l 0,55 mg/l

BODeq 8,3 mg/l 1,7 mg/l 0,35 mg/l

Orificiu de evacuare al staţiei de tratare a apelor reziduale

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 42,5 FAU 8,5 FAU 1,7 FAU

TSS 37,5 mg/l 7,5 mg/l 1,5 mg/l

SAC 3,5 1/m 0,7 1/m 0,15 1/m

CODeq 7,5 mg/l 1,5 mg/l 0,3 mg/l

TOCeq 3,25 mg/l 0,75 mg/l 0,15 mg/l

BODeq 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

Nitrat NO3-N 3,5 mg/l 0,7 mg/l 0,15 mg/l
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Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

APHA Hazen
reală

167,5 Hazen 1) 33,5 Hazen 1) 6,7 Hazen

APHA Hazen
aparentă

167,5 Hazen 1) 33,5 Hazen 1) 6,7 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă potabilă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 42,5 FAU 8,5 FAU 1,7 FAU

TSS 37,5 mg/l 7,5 mg/l 1,5 mg/l

SAC 3,5 1/m 0,7 1/m 0,15 1/m

SSK 3,5 1/m 0,7 1/m 0,15 1/m

TOCeq 3,25 mg/l 0,75 mg/l 0,15 mg/l

Nitrat NO3-N 3,5 mg/l 0,7 mg/l 0,15 mg/l

Nitrat NO3 14,8 mg/l 3 mg/l 0,6 mg/l

APHA Hazen
reală

167,5 Hazen 1) 33,5 Hazen 1) 6,7 Hazen

APHA Hazen
aparentă

167,5 Hazen 1) 33,5 Hazen 1) 6,7 Hazen

1) Este necesară o lungime minimă a căii de 25 mm (0,98 in) conform Metodelor standard SUA 2120C
(Metoda unică lungime de undă) Ediţia 23

Apă de suprafaţă

Variabilă
măsurată

Fantă de 2 mm (0,08 in) Fantă de 10 mm (0,4 in) Fantă de 50 mm (1,97 in)

Turbiditate 42,5 FAU 8,5 FAU 1,7 FAU

TSS 37,5 mg/l 7,5 mg/l 1,5 mg/l

SAC 3,5 1/m 0,7 1/m 0,15 1/m

CODeq 7,5 mg/l 1,5 mg/l 0,3 mg/l

BODeq 1 mg/l 0,2 mg/l 0,04 mg/l

Nitrat NO3-N 3,5 mg/l 0,7 mg/l 0,15 mg/l

13.4  Mediul

Interval de temperatură
ambiantă

–20 la 60 °C (–4 la 140 °F)

Temperatura de depozitare –20 la 70 °C (–4 la 158 °F)

Umiditate relativă Umiditate de 0 la 100 %
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Înălţime de operare Maximum 3 000 m (9 842,5 ft)

Gradul de protecţie • IP 68 (coloană de apă de 1 m (3,3 ft) în 60 de zile, 1 mol/l KCl)
• Tip 6P (pentru materialul carcasei 1.4404/1.4571)
• NEMA 6P (pentru materialul carcasei 1.4404/1.4571)

Depuneri Grad de depuneri 2 (micro mediu)

Condiţii ambiante Pentru utilizarea în spaţii interioare şi exterioare

13.5  Procesul

Interval de temperatură de
proces

0 la 50 °C (32 la 122 °F)

Interval pentru presiunea
de proces

0,5 la 10 bar (7,3 la 145 psi) (abs.)

Limită de debit Debit minim
Nu este obligatoriu un debit minim.

În cazul fluidelor care au tendinţa de a forma depuneri, asiguraţi-vă că mediul fluidul
este amestecat suficient.

13.6  Construcţia mecanică

Design, dimensiuni Fantă de măsurare cu 3 lăţimi de fantă diferite:
• 2 mm (0,08 in)
• 10 mm (0,4 in)
• 50 mm (1,97 in)

Spectrometre cu lăţimi de fantă de 1 mm (0,04 in) şi 100 mm (3,9 in) sunt disponibile
la cerere.

Dimensiunile → Secţiune „Instalare”

Greutate 1,6 kg (3,5 lb), fără cabluri

Materiale Materiale care intră în contact cu fluidul

Carcasă: Oţel inoxidabil 1.4404 / AISI 316L şi 1.4571 / AISI
316Ti sau titan 3.7035

Ferestre optice: Sticlă de cuarţ sau safir
Inele O: EPDM

Conexiuni de proces G1 şi NPT ¾"
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